
ESCOBAR � URIBE ASOCL4DOS 
ABOGADOS 

Caz7vm I 1 No. 94-76 01 305- P.O. Box 94948, Swztafó de Bosoti, 
Coloinbth, SA 

TaLc.: (571) 6162051 - 6162061 - 6161859- 6161869 
Fax: (571) 6161889 

2366/P 
SUPERINTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO 
DIVISION DE NUEVAS CRFACIONF 
E. S. I. 

Re Expediente No. 00068826  
Solicitud de patente a nombre de 
NO VAR TISAG 

Yo, JIMENA ESCOBAR UR1BE, identificada como aparece al pie de n-il firma, 
domiciliada en la Carrera 11 A No. 94-76, of. 305-306, obrando como apoderada 
de NOVARTIS AG, domicillada en Basilea, Suiza, solicitante de la patente de la 
referencia, en respuesta al auto No. 3305 notiflcado por estado de 30 de 
noviembre, relacionado con d concepto tØcnico 1756 de 7 de noviembre de 
2000, maniflesto lo siguiente: 

1. Acompaflo ci arte final de la fónnula quimica caracteristica en tamaæo 12 x 12 cm 
(por duplicado) y una copia en t1mo 6 x 6 cm. 

2. La copia certificada con la correspondiente traducción de la solicitud de 
patente No. 09/399,466, base de la prioridad en este caso, fue presentada ante 
ese despacho el La 27 de septiembre de2000. 

3. Acompaæo nuevo extracto para publicaci6n y nuevas tarj eta de archivo 
temtico y de propietarios en las cuales se ha tenido en cuenta la objeci6n hecha 
por ci eximinador al tftulo de la invenci6n., 

4. Finalmente, en rdaci6n con ci tØrmino "estraza" que aparece en las 
reivindicaciones 6, 7, 8 y 9 me permito manifestar que este corresponde al 
tØrmino en inglØs "kraft". La frase "ethoxylated sulfonated kraft lignin" que 
aparece en las reivindicaciones en inglØs fue traducida como "lignina de estraza 
sulfonatada etoxilada". En vista de la objeción hecha por ci examinador, hemos 
encontrado la traducci6n de "kraft" como "celulosa al sulfato" (pgina 410 del 
Diccionario TØcnico F. Beigbeder, InglØs-Espaæoi, Espaæol-InglØs, Ediciones 
Diaz de Santos, Madrid, 1996, de la cud se acompafia una copia simple) y as1 se 
ha traducido en ci nuevo juego de reivindicaciones que se acompafia a este 
escrito. 

Espero con esto haber dado cabal cumplimiento a lo solicitado por ese despacho. 
Dc no ser asl me acojo al plazo depr6rroga establecido en ci artIculo 22 de la 
Decision 344 de la CoinisiOn de Acuerdo de Cartagena y atentamente solicito que 
se me indiquc cu1es son los requisitos faltantes y que se expida u.n auto en donde 
se indique se concede la prOrroga para proceder a cancelar las tasas oficiales 
correspondientes (aunqzie we mcmoæd se estÆ presentando deçc del 1 de dickjnl7,e de 
2000, frha en la ad entnS en vgenda la Decicii5n 486 de la Canisión de la Cwid4d 
And es clam que losplazos otoigados bajo la Decision 344y susp’thitgas se regirÆnpor la 
mezdonàda Daiión). Finalmente, solicito que de conformidad con lo indicado en 
los articulos 30., inciso 3, 35 inciso 2 y 59 inciso 2 del CCA, al analizar este 
memorial, se traten todas las cuestiones planteadas con motivo del mismo. 
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ESOOBAR - URIBE ASOCIADOS 
ABOGA DOS T) 

Carrara 1IANo. 94-76 Of. 305 -P.O. Box 94948, SantafØ do Bogota, Colombia, S.A. 
Tek (571)6162051 -6162051- 6161859- 6161869 

cual entró en viencia  la Decision 486 de la Cornisi6n de la Corn unidad 
Andina, es clara 

que los plazas otorgados baja Ia DecisiOn 344 y sus 
prOrrogas seregirÆn por la mencionada DecisiOn). Finalmente, solicito de 
que de conformidad con lo indicado en los artIculos 30., inciso 3, 35 inciso 2 
y 59 inciso 2 del CCA, al analizar este memorial, se traten todas las 
cuestiones planteadas con motivo del mismo. 

Seæor Superintendente, 

JIMENA ESCOBAR URJBE 
C.C. 39.779.452 de UsaquØn 
T.P.. 68,228 
Cod. 5376 





R*IVIDICACiON$S 

01 Un sistema tenoactivo que comprende: 

a) cuandomenos un poliarilfenolfosfatoØster alcoxilado-

de la formula: 

(R2)m?0_0_q 0 
(1), 

en donde R1 es independientemente aiquileno de càdena 

recta o ramificada de 2 a 4 Ætomos de carbono, R2 es 

enilo, arilo o alquilarilo, en donde el nucleo de fenilo 

en R2 esta insustituido o sustituido por 1 a 3 grupos 

seleccionados a partir del grupo que consiste en aiquilo de 

la 4 Ætomos de carbono o alcoxilo de 1 a 4 Ætomos de 

carbono, y R3 y R4 se seleccionan independientemente a 

partir del grupo que consiste en hidrógeno, sodio, potasio, 

y 

(ROM 
�foRI-}--o_-t 

m es 2 o 3, y ii es un numero de -1 a 150 inclusive, y 

b) cuandomes una sal de lignosulfonato alcoxilado 

Un sistema tensoactivo de la reivindicacion 1, en 

donde el componente (a) es el fosfatoester que tiene la 

fOrmula 





0 
/\ O-R1O-]-J-OR3 

OR5 

6 
en donde R1 y n se definen como anteriormente, y R3 y 

R5 se seleccionan independientemente a partir del grupo que 

consiste en hidrógeno, sodio, potasio, y 

Q). Un sistema tensoactivo de la reivindicación 1, en 

donde el componente (a) es el fosfatoØster que tiene la 

formula: 

H3C 

0 

-OR3 

OR6 

CH3 

en donde n se define como antercLormente, y R3 y R6 se 

seleccionan independientemente a partir del grupo que 

consiste en hidrogeno, sodio, potasio, y 

0 





�[OCH2CH.2-

Un sistema tensoactivo de acuerdo con la 

reivindicación 3, en donde n es de 4 a 25. 

Un sistema tensoactivo de acuerdo con la 

reivindicación 3, en donde n es 16. 

tUn
 sistema tensoactivo de acuerdo con 

reivindica ción 3, en donde el componente (b) es una lignina 

de celulosa al sulfato sulfonatada alcoxilada. 

Un sistema tensoactivo de acuerdo con la 

reivindicación 4, en donde el componente (b) es una lignina 

de celulosa al sulfato sulfonatada etoxilada. 

� 
Un sistema tensoactivo de acuerdo \,on la 

reivindicación 7, en donde el componente (b) es la sal 

� sódica de una lignina de celulosa al sulfato sulfotiatada 

t 
etoxilada que tiene un numero de óxido de etileno igual de 

2a4. 

Un sistema tensoactivo de acuerdo con la 

reivindicación 8, en donde el componente (b) es la sal 

sódica de una lignina de celulosa al sulfato sulfonatada 

etoxilada que. tiene un nümero de óxido de etileno igual a 

3. 

Un sistema tensoactivo de acuerdo con’ la 
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reivindicación 8, en donde, en el componente (a), n es 16. 

Un producto obtenido mediante el proceso de 

combinar los componentes: 

a) cuando menos un poliaiilfeno1fosfatoØster 

alcoxilado de la formula: 

(R2) 0 
(1), 

UK 4 

en donde R1 es independientementØ aiquileno de cadena 

recta o ramificada de 2 a 4 Ætomos de carbono, R2 es 

fenilo, arilo o aiquilarilo, en donde el nücleo de fenilo 

en R2 estÆ insustituido o sustituidó por 1 a 3 grupos 

seleccionados a partir del grupo que consiste en aiquilo de 

1 a 4 Ætomos de carbono o alcoxilo de 1 a 4 Ætomos de 

carbono, y R3 y R4 se seleccionan independientemente a 

partir del grupo que consiste en hidrógeno, sodio, potasio, 

y 

(R2)m 

. 
�?a 

m es 2 6 3, y 11 es un nilmero dela 150 inclusive, y E I--

b) cuando menos una sal de lignosulfonato alcoxilado. 

Un producto de acuerdo con la reivindicaciOn 11, 

en donde, en el componente (a) n es 16, y el componente (b) 

tiene un riümero de Oxido de etileno igual a 2 a 4. 

03 Una composicion tensoactiva qulmicamente integrada que 

comprende: 

a) cuando menos un poliarilfenolfosfatoØster 





alcoxilado de la formula: 

0 

’o-0-41RIC?�nPli�OR3  
OR4 

en donde R1 es independientemente aiquileno de cadena 

recta o ramificada de 2 a 4 Ætomos de carbono, R2 es 

fenilo, arilo o aiquilarilo, en donde el nücleo de fenilo 

en R2 estÆ insustituido o sustituido por 1 a 3 grupos 

seleccionados a partir del grupo que consiste en alquilo de 

1 a 4 Ætomos de carbono o alcoxilo de 1 a 4 Ætomos de 

carbono, y R3 y R4 se seleccionan independientemente a 

partir del grupo que consiste en hidrógeno, sodio, potasio, 

y 

+R,-+?-O 
--?a 

m es 2 6 3, y n es un rn’imero de 1 a 150 inclusive, y 

b) cuando menos una sal de lignosulfonato alcoxilado. 

(94 Una formulación plaguicida que comprende cuando 

menos un plaguicida, y 

a) cuando menos un poliarilfenolfosfatoØster 

alcoxilado de la fOrmula: 

0 
1 

OR4 

en donde R1 es independientemente aiquileno de cadena 

recta o ramificada de 2 a 4 Ætomos de carbono, R2 es 

fenilo, arilo o alquilarilo, en donde el nücleo de fenilo 

en R2 estÆ insustituido o sustituido por 1 a 3 grupos 
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selecciona dos a partir del grupo que consiste en aiquilo de VON 
1 a 4 Ætornos de carbono o alcoxilo de 1 a 4 Ætomos de 

carbono, y R3 y R4 se seleccionan independienternente a 

* partir del grupo que consiste en hidrógeno, sodio, potasio, 

y 

m es 2 ó 3, y n es un nümero de 1 a 150 inclusive, y 

b) cuando menos una sal de lignosulfonato 

alcoxilado. Una formulación plaguicida de la 

reivindicación 14, en donde el plaguicida es el compuesto A 

que tiene la formula: 

N 
ro) 

NO2 

U6 
Un mØtodo para proteger cultivos, el cual 

comprende el paso de aplicar al lugar de los cultivos que 

necesiten protección, una cantidad agricolamente efectva 

ti de la formulación de la reivindicaciOn 14. 

Un mØtodo para proteger cultivos, el cual 

comprende el paso de aplicar al lugar de los cultivos que 

necesiten protección, una cantidad agricolamente efectiva 

de la formulación de la reivindicaciOn 15. 

Ael 
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knife 

knife steel I acero para cuchillerfa. 
knife-blade fuse I fusible de cuchilla. 
knife-contact switch I interruptor de contacto 

de cuchilla. 
knife-grinder I amolador de cuchillos I muela 

de afilar. 
knife-switch I interruptor de cuchilla, interrup-

tor de palanca. 
knobble (to) I cinglar ci hierro. 
knobbled iron I hierro cinglado. 
knobbling I cinglado, afino (metalurgia). 
knobbling furnace I horno de cinglado. 
knock rating I (ndice de detonaciôn. 
knock suppressor I antidetonante. 
knocked electron I electron expulsado. 
knocked off I a Ia deriva, sin gobierno (bu-

ques). 
knock-free I antidetonante. 
knock-induced preignitlon I preigniciOn indu-

cida por el autoencendido (motores). 
knocking I ruido de choque I ruido de golpe-

teo, goIpeteo (mÆquinas). 
knocking off I desembrague (mÆquina herra-

mienta) I desmoldeo. 
knock-limited power I potencia limitada pot 

ci autoencendido (motores). 
knockoff I tope de desembrague (mquinas he-

rramientas). 
knockoff cam I leva de desembrague, leva de 

desconexidn automÆtica. 
knockoff motion I mecanismo de desconexiOn 

automÆtica. dispositivo de pam. 
knock-on atom I percusiOn en Ætomos, 
knock-on electron I electrOn percutido. 
knockout I extractor, expulsor I disco removi-

ble I mecanismo pam exlraer Ia pieza troque-
lada. 

knot I nudo. 
knotted schist I esquisto noduloso. 
knotted tap joint I denvaciOn de nudo (electri-

cidad). 
knotwork I entrelazamiento (arquitectura). 

kyanite 

know-how I conocimiento tØcnico-cientffico I 
experiencia tecnolOgica I mØtodo I habilidad I 
pericia I modo operatorio, tdcnicà operatoria. 

knowledge I informaciOn I conocimiento. 
knowledge base I base de conocimientos (inte-

ligencia artificial). 
knuckle I charnela I articulaciOn I arista viva 

(construcciOn) I codillo, cairel de bovedilla, 
galOn de bovedilla (buques) I junta de charne-
Ia. 

knuckle hinge I pernio. 
knuckle joint I junta universal I junta de rOtula 

I junta articulada I junta de charnela. 
knuckle pin I perno de codillo I chaveta, pasa-

dot, perno (uniOn articulada) I pasador de Ia 
biela macsn-a (motor en estrella) I charnela. 

knuckle pin joint I uniOn articulada con pasa-
dor, uniOn de charnela. 

knuckle press I prensa de rOtuia. 
knuckle sheave I polea de gufa, polea desvia-

dora. 
knurling I estriado I moleteado. 
konimeter I confmetro (meteorologfa) I coma-

dot de poivo (aire). 
koniscope I coniscoplo. 
kraft I celulosa al sulfato I papel kraft. 
kraft board I cartOn kraft. 
kraft paper I papel kraft. 
kraft process I pasta de madera al sulfato I pro-

ceso kraft. 
kraft pulp I celulosa kraft I pasta kraft. 
krypton I cripton. 
krypton ion laser I laser lOnico de criptOn. 
krypton tube I tubo de cripton. 
krystic I krfstico. 
krystic geology I geoiogfa krfstica. 
kurchatovium I curchatovio. 
kurtic curve I curva cOrtica. 
kurtosis I curtosis (matemÆticas). 
kV meter I kilovoltimetro. 
kW meter I kilovatImetro. 
kyanite I cianita. 

410 
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Industria y Comercio 
SUPERINTEN DEN CIA 

2do. EXAMEN DE FORMA PATENTE DE INVENCION 

Folio 
Radicaciôn no 

Concepto TØcnico no 16Z Clasificaciôn Intemacional de Patentes: A CI N 5r7b0 

Practicado el examen de acuerdo a lo establecido en el Art. 38 de la Decision 486 se determinO que 
esta solicitud de Patente de lnvenclôn: 

SI [X ] NO[ ] Conliene un resumen de la invenciôn (Art.26-e). 

SI [X ] NO[ ] Conene el titulo o nombre de la invenciOn (Art.27-d). 

SI [X ] NO[ ] Convene la descripciOn de la invención (Art.26-b). 

SI [1 NO[  NO ES APLICABLE (xJ Convene los dibujos necesarios para comprender 
la invenciOn (Art.26-d) 

SI [X ] NO[  Contiene una 0 mÆs reivindicaciones. (Art.26-c). 

SI [ ] NO [X] NO ES APLICABLE [] Han sido desarrollados los productos yb 
procedimientos a partir de recursos genØticos 0 de sus productos 
derivados de los que cualquiera de los Paises Miembros es pals de origen. 
(Art. 26- h). 

SI [1 NO [X] NO ES APLICABLE [] Los productos y/b procedimientos han sido 
obtenidos o desarrollados a partir de los conocimientos tradicionales de las 
comunidades indIgenas, afroamericanas, 0 locales de los palses 
miembros, de acuerdo a lo establecido en la DecisiOn 391 y sus 
modificaciones y reglamentaciones vigentes.(Art.26-i). 

SI [1 NO[ X ] La invenciOn se refiere a un producto relativo a un material biolOgico. 
(Art.26-J). 

SIN NO[  NO ES APLICABLE [ ] La prioridad coincide con la materia reivindicada. 

SI [X] NO (1 CUMPLE LOS REQUISITOS TECNICOS 

OBSERVACIONES Y OTROS: 
IVC)diflcacioneSfoOeS ct cop, 10 re- vti - 

CCSkOOI{0°3  (6ciR4. ccqTtd nu&vc eckoc(o cor’ 

t\elcS ccC\UJO c:cte f(V\UI. SQ c ptct  

’vll-° jrn(t q Ccprev1d( LV - 

202043 çcLQ c *i  YQL 

Bogota D. C., 2002-0 V -1 
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2020 
Bogota D.C. 

Doctora 
JIMENA ESCOBAR URIBE 
Apoderada 

ALIX CARMENZ"CESPEDE 
Jefe de la Divis do Nuevas 

2 
industria y Comercio 
S U P E R I NT E N D E N C I A 

Folio4ZL 

00-68826 
002 
001 
416 
1627 
001 

J de privilegio de patente que se tramita bajo el expediente 
equisitos de forma establecidos en los artIculos 26 y 27 de la 
Comunidad Andina, y en las demÆs disposiciones vigentes 
de Ia solicitud a Ia Oficina de Comunicaciones para efecto de 

piedad Industrial, conforme lo establece el artIculo 40 de la 

S DE VERGEL 
Creaciones 

Bogota, DC, 1V05 OC El extracto do e  solicitud tue publicado en el n6mero2- de la Gaceta 
do Propiedad Industrial, de fecha I2âL  . El tØrmino hÆbil seæalado por la ley expirO el 2-0 -2003 ySl_NO 




